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Knrwouoei cnoea: xyoooicuiii CraTTi0O IPUCBIYECHO y3arajbHEHHIO OCHOBHHMX PHC JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO
MeKcm, 1eKCUKO-CeMaHMUu4HUl MPOCTOPY OPUTAHCHKUX XYAOXKHIX IMPO30BUX TEKCTiB HA BIICHKOBY TEMATHKY
npocmip, nexcuxo-cemaumuyni/  (TBT)mouarky XXI ct. [TocTaBneHiy npaiii 3aBJaHHS BUPILIEHO 3 ypaxyBaHHIM
JIeKCUKO-MeMAmuyHi / 1eKCUKo- 0araroacrnekTHOCTI ()eHOMEHA JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO MTPOCTOPY XyA0KHBOTO
acoyiamueHi yepynoeanns, TEKCTy. YBary 30CEpeI’KEHO Ha OCOOIMBOCTSIX JOCTIKEHHS JICKCHKO-
cemManmuuna 0omMiHanma, CEMaHTUYHOTO IPOCTOPY XYAOKHBOTO TEKCTY 3 MO3UIIIH MParMacTUIIiCTUYHOTO
npazmacmunicmuxa. migxoay. BuaisieHo ronoBHI 0COOMMBOCTI JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY

Cy4JacHHX OpHTAaHCHKHX XyHOXHiXx mpo3oBux TBT, nHaromomeHno Ha pomi
CEMaHTUYHOI JOMIHAHTH Yy HOTr0 KOMIIO3UIIHHO-apXiTeKTOHIUHIM CTPYKTYpi,
3a3HAUCHO HANpsSMH (PyHKLIOHYBAHHS JICKCUYHUX MIKPOCHCTEM Y XYAOXKHIX
TBOpAax i3 PiI3HUM CTyTNEHEM eKCIUTIKalii BiliCbKOBOT TEMaTHKH.
Jlexkcuko-ceMaHTHUYHUNA IPOCTip cydacHuX Opurancbkux TBT BuopMoByeThes
3aBISKMA TICHIA KOpENALii JEKCUKO-CEMAaHTHYHUX, JEKCUKO-TEMAaTHYHUX Ta
JIEKCHKO-acoLliaTUBHUX yrpynoBaHb. OcobnuBicTio Oputancbkux TBT mouatky
XXI cTomitTs € Te, MO TeMa BiHHM MPOCTEKYETHCS HE JIMILIE HA MEPLUIOMY
IUIaHi, aje i Ha piBHI MiKkpoBKpamuieHb. Jlekcuuni ogunnni y XT i3 makpo- Ta
ME30BKpAIJICHHSIMH BiCHKOBOI TEMaTUKHU MiliOpaHi Ta OpraHi3oBaHi TaKUM
YHHOM, 1100 SKOMOTa YiTKillle epe/iaTi CTPALIHI peajii BOEHHOTO CBITY, TOA1
gk XT i3 MIKpOBKpANJICHHSIMH BifCBKOBOi TEMAaTHKH JEMOHCTPYIOTH BILJIHB
BiliHM Ha BHYTPILIHI CTaH Ta CBIIOMICTbh JIIOAWHU IlI¢ TPUBAIUHA yac Ticis ii
3aBEpLICHHS.

3arajoM aHaji3 JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO IPOCTOPY y TPHOX HAmpsiMax ioro
PO3TOpTaHHS J1aB 3MOTY BUAUIMTH TaKi 0COOIMBOCTI Horo (hyHKIIIOHYBaHHS:
JEUTMOTHUB aBTOPCHKOTO 3a]lyMy — OCOOIUBOCTI BICHKOBHUX Jiii Ta iX BIUIUB
Ha JIFOJIMHY Ta CYCHUIBCTBO (CEMAaHTHYHUI PiBEHB); OCHOBHA TeMa — JIFOJHA
y BOEHHUH a00 MOBOEHHWIA Tepioj] (TeMaTH4YHWIA piBEHB); 3a0€3MeUCHHS
€CTeTUYHOTO 33/I0BOJICHHA Bil TBOPY 32 JOIOMOIOI0 EKCIPECHBHO-
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIIEHHS Ta XYIOXKHBOTO TEPEOCMHUCICHHS HaWOUIbII
3HAUyIIMX OIUHMIL (acoliaTUBHMH piBeHb). BuOip aBTOpoM BiiicbkoBOI
TEMAaTHKH 3yMOBJICHUH IHTEHIII €0 TIepeJaTH Ha SICKPaBHX MPUKIIAJaX MHHYJIOTO
3ryOHICTh BiliHM, 3aKJIMKAaTH JIOACTBO 3alo0IITH TakUM Katactpodam y
Maii0yTHEOMY.
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The article focuses on the generalization of the main characteristics of the
lexical-semantic space of the British prose military fiction texts (MFTs) of
the beginning of the 21st century. Considerable attention is paid to the main
ways of study of the lexical-semantic space of a literary text on the basis of
pragmatic-stylistic approach. As a result, the dominant features of the lexical-
semantic space of the contemporary MFTs were outlined, the role of a semantic
dominant in its compositional-architectonic structure was emphasized, the
vectors of the functioning of the lexical microsystems in the texts with different
degrees of the military theme explication were pointed out.

Lexical-semantic space of the contemporary British MFTs is composed due
to the close correlation of lexical-semantic, lexical-thematic and lexical-
associative groups. A peculiar feature of the British MFTs of the beginning
of the 21st century is the fact that the war theme is observed not only in the
foreground, but at the level of micro-inclusions as well. Lexical units in the texts
with macro- and meso-inclusions of military themes are organized in such a
way that they clearly depict the terrifying reality of the war environment, while
the texts with micro-inclusions of military themes demonstrate the power of
war on the inner state and consciousness of a person even long after its ending.
Thus, analysis of the lexical-semantic space in the 3 directions of its expansion
enabled highlighting such main features of its functioning: a leitmotif of
the author’s intention — peculiarities of military actions and their influence
on a person and society (semantic level); the main theme — a person in a
war or postwar time (thematic level); providing the aesthetic satisfaction
from the literary text by means of expressive-stylistic colorings and literary
interpretations of the most signifying units (associative level). The author’s
choice of military themes is determined by the intention to represent fatality of
war with the help of bright examples of the past, to appeal to the mankind to
prevent similar disasters in the future.

IMocTranoBka npodjaeMu. Y 3B’s13Ky 3 HECTaO1b-
HICTIO Y Cy4acHOMY CBITi Jenami Oinblie aBTOPIB y
CBOIX TBOpax 3ayinaroTh TEMY BiliHU Ta, BIAMOBIIHO,
3pOCTA€E IHTEPEC HAYKOBIIIB JIO JIOCIIIKSHHS 0COOH-
BOCTEH eKCIUTiKallii BiiCHKOBOT TEMAaTHKH Y XyAOKHIX
texctax (manmi — XT) pisaux xanpis [8; 12; 20; 23;
26]. Ilpote BBa)Ka€EMO, IO 1€ TUTAHHS € MAJIOA0CITI-
JDKEHHM y HAyKOBill JiTeparypi. 30Kpema, JeTallb-
HIIIOTO0 BUBUEHHS MOTPEOYy€E JEKCUKO-CEMAHTUYHUI
MPOCTIp CYYacCHUX XyAOXKHIX MPO30BHUX TEKCTIB Ha
BilicbKoBY TeMaTHKy (mani — TBT), ocobnuBocTi iioro
HAIOBHEHHS, IPUYHHH, 10 3yMOBWJIN BUKOPUCTAHHSI
MEBHUX JICKCHYHUX 3ac00iB, a TakoXkK ix e(ekT Ha
yuTada (MparMacTHIiCTUYHA CIIPSIMOBAHICTD).
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VY wmid crarti B pe3ydbrari MPOBEACHOTO JIOCIi-
JOKEHHSI y3araJbHEHO OCHOBHI PHCH JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOTO POCTOPY OPUTAHCHKUX XyIOKHIX TPO30BUX
TBT movarky XXI ct. Y mporeci gociimxenHs Oyno
3aCTOCOBaHO METOIUKY CHCTEMHOTO aHaji3y JIeKCH-
KO-CEMaHTHYHOTO MpocTopy xyaokHiX TBT mowarky
XXI cr., 0 TPYHTYETHCS HA TTOEHAHHI 3arajibHOHA-
YKOBHX (CHOCTEPEIKEHHSI, OIUC, IHAYKIIIS, ASTYKIIis,
cUCTEMaTHu3allisl) Ta EMITIiPUKO-TCOPETHYHHUX (aHa-
JIi3, CHHTE3) METOAIB. 3a3HAYUMO, 110 METOI0JIOTIY-
HOI0O OCHOBOIO BHUBUYECHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
npocropy cydacHux xyaoxkHix TBT Oyno BuOpano
AHTPOIIOJIOTIYHY Ta MParMacTHUIIICTHYHY TapaurMu,
a/pke B IICGHTpi OyAb-sIKOTO TBOpY, Oe33arepedHo,
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€ JIIoIMHA 3 11 0COOIMBOCTSAMU EPEXKUBAHHS PI3HOTO
PORY KUTTEBUX CUTYAIiH.

OTxe, HAA3BUYAHHO AKTYAJbHUM 3aJIHLIAETHCS
[IUTaHHS BUBYEHHS JICKCUKO-CEMaHTHYHMX Ta IIpar-
MacTuiictTiaHuX ocobnmBocteit XT cydacHoCTi sk
BTUJICHHSI HEIOBTOPHOT'O ABTOPCHKOTO 3alyMy Ta CBi-
Torsiny. MeTa cTaTTi — y3araJlbHUTH Ta BAOKPEMUTH
OCHOBHI PUCH, L0 XapaKTEPU3YIOTh JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHANA TPOCTIp OPUTAHCHKUX XYAOXKHIX MPO30BHX
TEKCTIB Ha BIiCHKOBY TeMaTHKy novyarky XXI ct.

Bukiaa OoCHOBHOroO Marepiajly AOC/iIKeHHS.
Jlexcuko-cemanmuynuti npocmip XT — 1e CKIaaHa
cUCTeMa JIEKCUYHUX OOWHHIb, L0 00 €IHYIOTbCA
B MiKpocucTeMHu (II0JIs1, TPYIH, MiArPYIH TOIIO) Ha
OCHOBI CHIJIBbHOI TEMAaTHKUM Ta KOHLENTYaJbHOTO
3HAUEHHS, PENPE3CHTYIOTh IIEBHY MOHATIHHY cdepy
[2,c.4;5,c.9; 10, c. 115], 3rypTOBYIOTECSI HABKOJIO
LEeHTpambHUX ceMaHTHYHuX aomiHanT XT. BuOip
aBTOPOM II€BHUX JIEKCUYHHUX OIMHHLB Y TBOPI 34aT-
HUI BIUIMBaTW MEBHUM YHMHOM Ha iHTEpIIpeTalilo,
EeMOLIIMHUN CTaH Ta 3arajbHe CIPUUHSITTA TEKCTY
yuTadeM. JIEKCHKO-CEMaHTHYHUM MPOCTip Cy4yacHUX
OpuTaHCHKUX XymOXKHIX mpo3oux TBT xapakrepu-
3y€ThCsl HU3KOI0 ocobnuBocteil. Posrisnemo netains-
Hillle KOXKHY 3 HUX.

1. Tpueonicmv nanpamy poszopmannsa. binb-
IIICTh JOCHIAHHUKIB 3a3Ha4aroTh, IO BHACIIIOK
B3a€EMOIIl JIEKCHUYHOI Ta CEMAHTUYHOI IIiICUCTEM
BH(OPMOBYIOTECS CEMaHTUYHI, TEMaTHYHI ¥ acori-
aTUBHI 0COOMMBOCTI PO3BUTKY 3HAYEHHS JICKCHYHUX
omuHUIb [7; 9; 15; 24; 30]. BianoBimgHO, BBaKaeMO
JOLTBHAM BHOKPEMJICHHS! TPhOX OCEH pO3rOpTaHHs
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY CYYACHHX XyHOXK-
Hix TBT: cemanTn4HOi (rpamaThka TEKCTy), TeMa-
TUYHO! (JIIHTBICTHKAa TEKCTy) W acoliaTUBHOI (CTH-
JICTHKA TEKCTy). BKyIli BOHM TPaHCIIOIOTH 3arajbHy
I7ICF0 XYIOXKHBOTO TBOPY: O€3IIIy3micTh BiHU Ta il
PYWHIBHI HaCIIJKU SIK JIJIS OKPEMOi JIFOJAWHU, TaK i
CYCHIJILCTBA 3arajoM.

2. O0’eHaHHS JEKCUYHUX OIWHHIb Y JIeKCU-
KO-cemanmuyni, j1eKCUKO-memamuyini ma Jjiexcu-
Ko-acouiamugHi mikpocucmemu (IONL 1 TPYIH).
Haii0inpmmM 3a 00°€MOM  yIpyINOBaHHSM, SKOMY
BJIACTHBA CIIbHA CMHCIIOBA OCHOBA, BBAYKAIOTD J€K-
cuko-cemanmuyne none (JICII) [21, c. 144; 25, c. 10;
27, c. 76]. Ho nexcuxo-memamuunux yz2pynoeams
3apaxoBYIOTh KJIACH CIIiB, K1 «00’ € JHYIOTbCS OIHIEO
1 TIEFO K THIIOBOIO CUTYAILI€I0 YU TeMOoIo» [6, c. 110].
Bapro 3a3HaunTH, 1O JIEKCHMKO-TEMaTH4YHI MiKpo-
CHCTEMH Bi0Opa)xaroTh O0COONHMBOCTI BHYTPIIIHBOT
oprasizaiii TeKCTy: Bill MIKpO- O MakpOCTPYKTYpH
[13, c. 280], Bim Meratemu mo miareMm [15, c. 54].
BusnauansHoro pucoro JITI' € mozamoBHa 3ymMoBie-
HICTh 3B’s3KIB MiX ii e1emeHTamu [3, c. 31]. 3HaunHy
yBary JOCTIIHHUKIB TpPUBEPTa€ BHHATKOBA PpOJb
acoliaTUBHOTO 30aradeHHsl JIEKCUYHUX OAMHUIIb,
a/pKe caMe BOHHM HaJaroTh 3HAYEHHSIM NEBHUX CIIiB
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YH JICKCHYHHUX CTPYKTYp SCKpPaBHX CMMCIOBUX dac-
tiHOK [1, c. 60; 17, c. 90; 18, c. 37]. OTxe, BBaXxa-
€MO JTOLITbHUM BUOKPEMJICHHS I OJHI€T BaXKJIUBOI
MIKPOCUCTEMH — JIEKCUKO-ACOYIAMUBHUX YePYHO-
eéanb. HaragaemMo, 1110 OCHOBHOIO BiJMIHHICTIO ITOJIS
Bil TPynmH € HOro sjepHo-miepudepiiiHa OymoBa
[11 c. 282]. 3a3Buyaii 1ose CKJIAAAEThCS 3 OAUHUIID
p13HI/IX YaCTHH MOBH 1 € 00’ €MHIILIUM YIPYTOBAHHAM,
oMy BIIACTHBI 1€papx1qH1 3B’A3KM MIDK KOHCTHTY-
eHTaMu Mikponoinis, rpyn i miarpyn. Hloxo rpymm,
TO il eleMeHTaM MPUTaMaHHI 3B’S3KH CyOCTHTYIIIi
Ta KomyTamii [9, c. 275]. Sk BimoMo, TIONS B JIEKCH-
Ko-ceMaHTHYHOMY TipocTopi XT He iCHYIOTh i30171b0-
BaHO: BOHH B3a€MOJIIOTh, HEPAKO IEPECIKarOIHCh Ta
HaKJIaTalovunch ofgHe Ha iHmre [18, ¢. 69; 25, c. 12].
BinmoBinHO, OHA OAMHUIT MOXKE BXOIUTH Bipasy
JIO0 CKIIQy KiJBKOX TIOMIB.

3. BuokpemiieHHs JIEKCUKO-CEMANMUYHUX
y2pynoeans SiK criocoOy eKCIUTIKallii JOMIHAHTHUX
ceMaHTHYHUX (iI€WHWX) MOHITH y TBOpi: BilHA, Ii
BIUTMB Ha €MOIlil Ta BHYTPIIIHIA CTaH, MHCIEHHS i
noBeiHKy JronuHu. OTXe, BifichkoBa Temarnka (BT)
AKTyalli3ye€ThCsl B TEKCTi JIGKCHYHUMHU OIUHMILISIMH,
M0 TIO3HAYAIOTE: GIlICLKOBI peaiil, 8ilicbKo8i Oii, eMo-
YIUHUL CTaH Ta eMOYiliHI peakyii, n08ediHKY Ta MUC-
nennesi npoyecu. Ix xinpkicts y TBT cTaHOBUTH Bif
23% mo 32% Ta 38%, BiAMOBIAHO, MOKEMO TOBOPHUTH
PO TEKCTH 3 MaKpo-, Me30- T4 MiKPOBKPAIJICHHIMH
BiliCbKOBOiI TemaTuku. Jlekcuuni cTpykrypu y XT i3
Makpo- Ta Me30BKpamieHHsaMH BT moxnukani nepe-
JlaBaTH peaii BOEHHOTO Ta TOBOEHHOTO CEPEOBHINA,
3arajpHy aTMOC(bepy, BHyTplI.HHlI/I CTaH JIIOOWHU Ta
¢bi3uuHi nposiB 11 i y npoueci BiitHu. [IpoTe Baskko
NPUMEHIIUTH POJb IUX JIEKCUHYHUX OIUHMLB Y TBO-
pax i3 MmikpoBkparwieHHsmMu BT, amke nerani Bo€eH-
HOTO CEepEIOBUINA BUKOHYIOTh (PYHKITiF0 HAOMMKEHHS
yuTa4a JI0 CBITY XYIOXHBOI JIHCHOCTi, CTBOPIO-
I0Th OCOONMUBHI eMOUiHUN (OH AJSl PO3TOPTAHHS
iHmmx noxi. Hanpuknan: “She shook her head,
unconvinced. ‘It was more than mere anger. It was
as though the war itself had changed him, made an
utter stranger of him. He seemed to hate himself, and
everyone around him. Oh, when I think of all the boys
like him, and all the frightful things we asked them to
do in the name of making peace!’” [29]. 3ranku npo
BiliHy HEHaue BiJUIyHIOIOTh Y HapaTUBHIH JNiHii mep-
COHaXIiB, TIepe/IatouH ii pyHHIBHI HACIIKH 111 JOBIO
micis 1 3aBepIeHHS.

4. Jlekcuko-memamuuni y2pynoeamnusa, 1o mnepe-
aroTh JOMIHAHTHI TeMH X1, Takl SIK: 6IliCbKOBUX
peaniii ma s6uwy, a TaKOX mMeMu AH0OCbKOZO0 mind,
MeOUYUHU Mma 300P08 s, HABKOIUUHBO2O NPUPOOHOO0
cepedosuuya. Yci 11i MIKpOCHCTEMH BKYII TapMOHIIHO
JONOBHIOIOTH TeMy 3ryOHOCTiI BiMHH, JIE€MOHCTPY-
104U aHTPOIOJIOTIYHY CHpSMOBaHICTh cyyacHux TBT
(¢pizuyHi Ta NCUXOJOTIYHI TPaBMH, BHYTPILIHIN CTaH
1 TIOUYTTS NEPCOHAXIB, 3yMOBIECHI NepeGiroM BOEH-
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HUX niit). PosmsHeMo ypuBOK, 1m0 mnepenae (izndHi
TPaBMH MOJIONOi JIFOOWHH, CIPUYMHEHI BiiHOIO:
“A tall mirror was positioned in the corner of the room
and 1 stood in front of it, examining my body with a
critical eve. My chest, which had been well toned
and muscular in late adolescence, had lost most of its
definition in recent times; it was pale now. Scars stood
out, red and livid across my legs, there was a dark
bruise that refused to disappear stretched across my
abdomen. [ felt desperately unattractive. Once, I knew,
1 had not been so ugly” [14]. JlekcuuHi OqWHUII, 1110
BUPAXAIOTh TEMY BIHCHKOBHX pealliii Ta SBHILI, CTa-
HOBIATB 39%, 33% 127% y TBOpax i3 MaKpo-, Me30- Ta
MikpoBkparuieHHsME BT BimnosigHo. OcoOnuBicTiO
q)yHKuloHyBaHHﬂ JIEKCUKO-TEMaTUYHHUX YTPYIOBaHb
y TBOpax i3 MleOBKpaHJ'IeHHHMI/I BT € crBOpeHHs
edeKTy BiIUTyHHs BillHU BIIPOJOBK LILIOTO TBOPY, IO
CHpUSiE€ peaNiCTHYHIN Tiepenadi ofHiel 3 T00ATEHIX
TEeM, IOPYILECHUX aBTOPOM.

5. Jlekcuko-acoyiamuene 306azaueHHs JIEKCHU-
KO-CEMaHTHYHHX Ta JIEKCUKO-TEMAaTHYHUX OJUHULb Y
HanpsMax: y8UpasHeHHs 03HaK bopomwvou, eeghemiza-
yii' GIlICLKOBUX peaniti, eKCnpecusHo-CMUIICINUYHO20
nIOCUNIEHHST 3HAYEHHS YHIOpMU Y B0EHHUL Nepioo,
8I0MBOpPeHHS 0COOIUBOCIEN GHYMPIUHBO20 CIAHY
ma minecHux mpaem, CHpU4YUHeHux GiliHow. 3a3Ha-
YHMO, 110 y TBOpax i3 MikpoBkpamieHHsmMu BT mpo-
CTEXKYEMO JIMIIE €IEMEHTH EKCIPECUBHO-CTHITICTHY-
HOTO YBHpa3HEHHS BiICHKOBHX IOJil, B TO€IHAHHI
3 mepenavyero OCOOMMBOCTEH BHYTPIIIHBOTO CTaHy
JIIONMHU Ta 1i TiIa, MOHIBeUeHOro BiiiHO. Jlekcu-
KO-acoLliaTUBHE YTPYyMOBaHHS «Bilina» y TBOpax i3
Makpo-, Me30- Ta MikpoBkparieHHsMu BT craHo-
BUTh 33%, 28% Ta 22% BianosinHo. HactymnHwuii ypu-
BOK JIEMOHCTPY€E EKCIIPECHBHO-CTHJIICTUYHE MiACH-
JICHHS 3HaueHHs yHipopMmu y BoeHHUH niepion: “The
German laughed again, took another strawberry
and made his way back through the crowd, his black
uniform oddly funereal among the bright patchwork
of the market. Later my mother tried to explain. All
uniforms were dangerous, she told me, but the black
ones above all” [19].

6. Cemanmuuni Oominanmu, TOOTO TpPEBaJIO-
BaHHS B XyHO)KHBOMY TEKCTi HEBHUX JIEKCHYHUX
OIMHUIIb, 00 €THAHUX CHUIBHOIO TEMOI0, CEMaHTHY-
HUM a00 acoliaTUBHUM 3HAYCHHSIM, a TAKOXK iX TEK-
CTOTBipHa pONb y 3a0e3MeueHHi IUTICHOCTI JIeKCH-
Ko-ceMaHTHuHOrO mpoctopy XT [21; 22; 27]. Tomy
B HAIIIOMY JTOCIII/KEHHI Tii CEMaHTUYHOIO JOMiHaH-
TOI0 MH po3yM1€M0 HaCKp13Hy NPUCYTHICTH MPOO-
JIEMH, CMHUCIIOBUI 3TYCTOK i neiitmotuB XT. L[e Jlae
3MOTy BUOKPEMHTH TaKi KJIIOYOBI CEMaHTUYHI 1OMi-
HaHTH: «/Iroounay, «Boennuii wacy, «llpupooay,
o (YHKIIOHYIOTh Y KUJIBKOX HampsMax: OMOBiAHOL
IHTpOAYKLii, yBUpA3HEHHS Ta AWHAMIYHOCTI OTIOBil,
MOTIEPEIKEHHS CEOXKETHOTO 3ar0CTPEHHS, TPOMKHOL
JIaHKH TEKCTOBOI OTIOBi/li, CTBOPEHHS IEBHOI TOHAJIB-
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HOCTI, eMoliifHoro ony y TBopi. He3paxaroun Ha Te,
mo nomiHanta «Boennmii wac» y XT i3 MiKpoBKpa-
wieHHssMd BT BupakeHa OifbII iMILTIIIUTHO, BOHA
BUKOHY€ HE MEHII BaXXJIUBY TEKCTOTBIPHY pOJb:
3raJIku TMpO BiiHY HAarojJOUIyIOTb TPHUBATICTH i
JECTPYKTUBHHMX HACHIIKIB ISl JTFOIUHH.

7. Ilpazmamuuna cnpAmMoGanicms Ha Yumaya.
OCKiNbKH  JIEKCHUKO-CTHJIICTUYHI 3aco0u  BHOHpa-
I0ThCSL aBTOPOM JJIsl peaii3auii meBHUX MparMaTHy-
HUX LiJIeH, 1Ie Ja€ MiICTaBy TOBOPUTH PO iICHYBaHHS
npaemacmunicmuunoi napaduemu. Ilparmacrtuic-
THKa 30CEpEDKYEThCS Ha IHTEpHpeTamii CcMHUCIy
XT i OKpeMHuX JIEKCHKO-CTHIICTUYHUX 3ac00iB Ta
CTPYKTYp uuTaueM [16, c. 6; 28, c. 364]. OTxe, npar-
MacTuiicTika (Oyay4u AHTPONOLCHTPHIHOIO Y CBOTi
OCHOBI) ()OKyCy€eThCS Ha: BIUIMBI IHTEHIIIH Ta cTpare-
riif MoBIs/aBTOpa Ha BUOpaHi HUM 3acO0U MOBH; pOIi
ABTOPCHKUX 1HTEHLIN 1 TAKTUK Y HOpMyBaHHI QyHK-
LIOHANBHUX CTHJIIB; B3a€MOJIl HaMipiB, cTparerii i
TAKTHK MOBLIS Ta CTHJTIO HOTO MOBJICHHST; aBTOPCHKUX
IHTEHLISX Ta CTpaTerisix, sKi QOpPMyIOTh iHIUBiAY-
ANBbHO-XYIOXKHIH CTHIb NMHCbMEHHHKA; 3arajibHOMY
KOHTEKCTI a00 Mmo3aiHrBaibHii cutyaii [4, ¢. 9—10;
28, ¢. 373; 16, c. 10-16]. llle omHuM 3aBAAHHIM
HpaFMaCTI/IJ'IiCTI/IKI/I € JOCIHi/KCHHS! Ta TOSCHEHHS
TOTO, AK B3a€MOJIIOTh KOHTGKCTyaJ'ILHl TPUITY ICHHS
3 JIHTBaJILHO 3aKOAOBaHMM CMHCJIOM 1, BiIOBIAHO,
AK BUHUKAIOTh TA PO3BHBAIOTHCS MEBHI 1HTepnpeTa—
il JIGKCHYHUX CTPYKTYp [16, c. 6-7]. Yci nexcuyHi
CTPYKTYpH y nociimxyBanux XT BuOpaHi aBTOpamu
3 0COOJIMBOIO METOIO — CTBOPEHHSI TIEBHOT aTMocdepu
Ta 3AIHCHEHHS 33JyMaHOro BIUIMBY Ha unTada. Ha
aBTOPCBKi 1HTEHIi] HEMUHY4YE BIUIMBA€E COLIATbHUM,
MO3aJIIHIBAILHUIM KOHTEKCT. Lle 4iTko BHpakeHO y
TBOpax 3 enementamu BT, amke i MiKpOBKparuieHHS
YaCTO MPOHUKAIOTH 1 Y TBOPH 1HILMX >KaHPIB.

BucnoBku. OTXe, JIGKCHKO-CEMaHTHYHHUHA MPO-
CTIp — 1le CKJIaJHa CUCTeMa JISKCUYHUX OJUHHUIb Ta
CTPYKTYp, OO’€IHAHMX HaBKOJIO CIIIJIbHOI CEMaH-
THYHOI i7iel, TeMaTHKd Ta 30aradyeHuxX CTUIICTHY-
HO-aCOIIIaTUBHUM 3a0apBJICHHSAM. 3 OISy Ha IIe
MOXHa BHUOKPEMHTH JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI, JIEKCH-
KO-TEMaTU4HI Ta JICKCHKO-aCOI[IaTUBHI MIKpPOCHC-
TEMH, & TaKOX MEBHI CMHUCIIOBI BY3JIH — CEMaHTHYHI
noMiHaHTH. KoMIekcHe AOCIIIKEHHSI JEKCUKO-Ce-
MaHTHUYHOTO MPOCTOPY Y TPHOX HampsiMax Horo pos-
TOpTaHHS Jajlo0 3MOTY BUSIBUTH Ta IpOaHai3yBaTH
CHCTEMHE BUKOPHCTaHHS NEBHHUX JIEKCHYHHUX OJU-
HUIlb, IO MEPEJa0Th MPOBIIHI aBTOPCHKI imei Ta
KOHIENTH y TBOPi, BU3HAYUTH X KIIBKICHY pempe-
3eHTalil0 Ta ocoOnuBocTi (yHkmionyBanHs y XT.
[parmactunicTuyHmMi miaxia (y NOeAHAHHI 3 IHIIUMU
METOIUKAMHU) BBaKAEMO MEPCIEKTUBHUM Y MOAAIb-
MIMX JOCIHIPKEHHSAX JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO HAroB-
HEHHSI CyYaCHHX XYIOXKHIX TEKCTiB Pi3HOT TEMaTHKH
Ta Pi3HUX JKaHPIB, OCKIJIBKH BiH Mepeadadae rimomie
3aHYPEHHS B €KCTPaJiHIBAIbHUHA KOHTEKCT.
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